MMHUCTEPCTBO ITPOCBEILEHN S POCCUNCKOUN ®EJEPALTN

(denepasbHoe rocygapcTBeHHoe 0101KeTHOEe 00pa3oBaTeibHOE YUpPesKIeHHe BbICIIero 00pa3oBaHus
«KpacHosipckuii rocy1apcTBeHHbII NeAarorn4ecKuii YHuBepcuTeT
um. B.II. AcradpneBar»

(KT'ITY um. B.I1. AcradbeBa)

MOAVYJb 5 "OCHOBbI TEOPHUMU IIEPBOI'O
NMHOCTPAHHOI'O SA3BIKA"
JlekcukoJsiorus

paboyas nporpaMma JUCIHUIIAHBI (MOTYJIS)

Kpanudukanus

dopma 00yueHHs

O6mas TpyaoeMKOCTh

Bakaaasp

45.03.02 TTepeBos 1 TIepeBOAOBEICHAE (AHTIMHACKUI M UCTIAHCKHUI A361KH) (0, 2023).plX
OuHast

23ET

YacoB 1o y4eOHOMY ILIaHy

B TOM YHCJIC:

ayJUTOPHBIC 3aHATHUS

CaMOCTOATECIIbHAA pa60Ta

KOHTaKTHas paboTa BO BpeMs

npomexyrouHoit atrectanuu (MKP)

Pacnpeueﬂeﬂne YacoB JUCHMILIMHBI 110 CeEMeCTpam

72

36
35,85

0,15

Cemectp
(<Kypc>.<CemecTtp Ha 5(3.1)

Kypee>) Hroro

Henens 17 2/6

Bup 3anstuit Vi PIT VI PII

Jlexunu 26 26 26 26
[IpakTuueckue 10 10 10 10
KonrakrtHast pabora 0,15 10,15 0,15 0,15
(mpomexxyTouHas
aTTecTallysl) 3a4eThl
Utoro ayx. 36 36 36 36
Konrakrhast paboTta 36,15 136,15 |36,15 |36,15
Cam. pabora 35,85 135,85 |35,85 |35,85
Hroro 72 72 72 72

Buapr KOHTPOJIST B CEMECTpax:

3a4ETHI 5

OOKYMEHT NOANMMCAH
SNEKTPOHHOW NOAMNUCHLIO

CepTtudmkat: 4CDID374E2F69F6DB7FF82363E44AD3B
Bnapeneu: XonuHa Mapusi BanepbeBHa
[evicteuteneHn: ¢ 14.04.2023 po 07.07.2024




ITporpammy coctaBui(n):

KgH, ooyenm, Kopuynoea A.B.

Pabouas InporpaMmMa JUCHUIIINHBL

Jlekcukojorus

paspaborana B coorBercTBud ¢ ®I'OC BO:

DeepanbHbIil FOCYIAPCTBEHHbIH 00pa30BaTEbHbIN CTAHIAPT BBICIIETO 00pa30BaHus - OaKallaBpUAaT M0 HAMPABJICHHIO TIOATOTOBKH
45.03.02 JIunreuctuka (npuka3 MunoopHayku Poccuu ot 12.08.2020 1. Ne 969)

COCTaBJICHA HA OCHOBAHHH yqe6Horo IJiaHa:

Hanpagnenue noarorosku 45.03.02 JIuHreuctrka
HanpagnienHocts (poduib) 06pa3oBaTesbHON IPOrpaMMBbI
[lepeBon 1 nepeBojOBeACHNE (AHIIIMHCKUI U KCTTAHCKHUN SI3BIKH)

Pa6ouas mporpamma o1o0peHa Ha 3aceanuu Kadeapsl

14 Anrnmiickoii ¢punosoruu

IIpoTokoi ot «03» mast 2023 r. Ne 6

W.o. 3aB. kadeapoii: kpH, gorieHT butnep MpuHa AnekcaHapoBHa

[Ipencenarens HMCC(C): xnH, mouent Jlykuusix FOnms BanepreBHa
IIpoTtokos oT « 17 »_mas 2023 1. Ne _3



1. LIEJIM OCBOEHMSI JUCIUILTAHBI (MOAY.JIST)

Jlexcukonorus Kak ogHa U3 GpyHIaMEHTaIbHBIX JTMHI'BUCTUYECKUX JAUCIHUILIMH 3aKJIa/IbIBa€T OCHOBY 3HAHUH O SI3bIKE, pa3BUBAET
qyBCTBO 5I3bIKA, IOHUMaHNE 0COOCHHOCTEH CeMaHTHUECKOH CTPYKTYpPhI Pa3HBIX THIIOB CJIOB, PA3BUBAET S36IKOBOE MBIIIJICHHUE,
IIOMOTAET MOHATh UCTOPHIO U KYJIBTYPY HapoJa yepes si3blK.

Lenp aucHMIUIMHEL - GOPMHUPOBAHUE CUCTEMHOTO 3HAHHUS O CIIOBAPHOM COCTABE COBPEMEHHOTO aHITIMMCKOTO SI3bIKA.

2. MECTO JUCHUILJIMHBI (MOAYJIsI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOM ITPOT'PAMMBbI

Iuk (paszern) OI: [B1.0/111.02

2.1|TpedoBaHus K NMpeIBapUTEIbHO MOATOTOBKE 00y4aIOIIEroCs:

2.1.1|OcHOBBEI I3LIKO3HAHUS

2.1.2|TIpakTudeckast (pOHETHKA aHITTHHCKOTO S3bIKA

2.1.3|TIpakTnyeckas rpaMMaTHKA aHTJIIMICKOTO A3BIKa

2.1.4|TIpakTHKa yCTHOM M MUCbMEHHOM peun (aHMITMHCKUI S3bIK)

2.1.5|TIpakTHKyM MO SI3BIKOBOI KOMIIETECHIMN

2.2| AucuumIMHbI (MOAYJIN) U MPAKTHKH, /IS KOTOPHIX 0CBOEHHE JAHHOW JUCIHILTHHBI (MOIYJI51) HEOOX0IUMO KAaK
npealecTByouiee:

2.2.1|KoMMyHUKaTHBHBIH NPAKTHKYM aHTTIHHCKOTO SI3bIKa

2.2.2|CTrnucTHKa aHTIIHICKOTO A3BIKa

2.2.3|TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa aHTJIIMHACKOTO SI3bIKA

2.2.4|TToAroToBKa K c/iaue U cjaya rocyJapCTBEHHOIO 3K3aMeHa

2.2.5|HayuHo-uccienoBatensckas padbora

3. KOMIIETEHIIMX OBYYAIOIIEI'OCs, @OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHUS JUCITUIIJINHbI
MOoAayJist)

YK-4: Cnioco0eH 0CcyLIeCTBJSITH 1€J10BYI0 KOMMYHHMKAIUIO B YCTHOI U MUcbMeHHOH ¢opMax Ha rocyJapcTBEHHOM sI3bIKe
Poccuniickoii ®@enepanyu 1 HHOCTPAHHOM(BIX) A3bIKe(aX)

3HaTh:

VYposenp | |Ha nponsuHyTOM ypOBHE 3HA€T U MOHUMAET IPUHIIMIIBI OCYLIECTBICHUS J1€I0BOM KOMMYHUKAIIMK B YCTHOH 1
IMUCbMEHHOH opMax Ha rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuy 1 MHOCTPaHHBIX S3BIKaX

VYporenb 2 |Ha 6a30BOM ypOBHE 3HACT U MOHUMAET IPHHIIUIIBI OCYIIECCTBIICHHS CJIOBOH KOMMYHHKAIMH B YCTHOW M ITUChMEHHOM
(dopmax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanyu 1 HHOCTPAHHBIX S3BIKAX

VYposens 3 |Ha noporosom ypoBHE 3Ha€T U MOHUMAET IPUHIIMIIBI OCYLECTBICHUS J1€JI0BOM KOMMYHUKAIUK B YCTHOU U
MICBMEHHO# (hopMax Ha TocyJapCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoit denepaniy 1 MHOCTPAaHHBIX S3bIKAX

YMmern:

Vposens 1  |Ha nponBrHyTOM ypOBHE yMEET UCIOIb30BATH MPUHIIMIIEI OCYLIECTBICHUS 1€J0BOM KOMMYHHUKAIMU B YCTHON 1
MICBMEHHO# (hopMax Ha TocyJapCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoii denepanni 1 HHOCTPAHHBIX S3BIKAX

VYposens 2 |Ha 6a30BoM ypoBHE yMEET UCIIOIB30BATh IIPHHIIHMIIBI OCYIECTBICHHS IEI0BO KOMMYHUKAIIMU B YCTHOW H
NHCBMEHHOI (hopMax Ha rocyAapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuy 1 HHOCTPAaHHBIX S3bIKAX

VYposenb 3 |Ha moporoBom ypoBHE yMeeT UCIIOIB30BaTh NPUHIIMITEI OCYILIECTBICHHUS 1€I0BON KOMMYHUKAIIMK B YCTHOH 1
NHCBMEHHOI (hopMax Ha rocyAapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepany 1 HHOCTPAaHHBIX S3bIKAX

Baagern:

Yposenb |  |Ha npoasunHyTOM ypOBHE BiaficeT METOIUKON MCIIOIb30BAHUS IPHHIUIIOB OCYIIECTBICHNUS 1€JI0BOH KOMMYHUKAIH
B YCTHOI U MHCHMEHHOM (popMax Ha rocylapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepannu 1 MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX

VYposens 2 |Ha 6a30BoM ypoBHE BilaJieeT METOAUKON MCIIOJIL30BaHUS IPUHIUIIOB OCYIECTBICHHS 1€JI0BOM KOMMYHHKAIUN B
YCTHOM M MMCBMEHHOU (pOpMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit deaepannu 1 MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX

VYposenb 3  |Ha moporosom ypoBHE Bi1aieeT METOIUKON MCIIOIb30BAHUS NPUHLUIIOB OCYIIECTBICHUS JIEJIOBOM KOMMYHHUKAIIUU B
YCTHOW ¥ MUCBbMEHHOH JopMax Ha rocyJapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoit Denepalii 1 HHOCTPAHHBIX SI3bIKAX

4. CTPYKTYPA H COJAEP KAHUE JUCHUIIJIMHBI (MOLY JIA)

Kon HaumenoBanue pa3nesioB u TeM /Buj| Cemectp / | HacoB | Komneten- | JIutepaty | Unte IIp. IIpumeua
| 3apsaTHs 3aHATUs/ Kvbe 11070 Da DAKT. | NOAroT. HHE

Paznen 1. Paznen 1.
JlekcukoJiorus, JeKcukorpagus




1.1 Tema 1. Jlexcukonorus. SI3biku Mupa. 2 YK-4 JI.1J11.2 Monutopu
Omnpenenenus s3bika. [Ipodnema HT
SI3BIKOBOTO 3HAKa U CJIOBA. HoceniaeM
PaznoBugHOCTH Nekcukonoruu. CBs3b ocTH
JIEKCUKOJIOTUH C JPYTMMH HayKaMU. 3aHATHIL:
Tewma 2. Jlexcuxorpadus. [Ipeamer BBIOOPOYH
nekcukorpaduu. Ucropus BII OTIpOC.
nexcukorpaguu bpuranuu u CIIIA.

Tuns! cnoapeii. PazBuTue ciosapsi.
[Tytu oboramenus ciosaps. /JIex/

1.2 Tema 1. Jlexcukonorus. S3piku Mupa. 1 YK-4 J1.1J11.2 Joknan c
Onpenenenus sA3vika. [Ipodiiema JIL.3 Mpe3eHTall
SI3BIKOBOTO 3HAKa U CIIOBA. uek;
PaznoBugHOCTH Nekcukonorun. CBsi3b MPOEKTHBI
JICKCUKOJIOTHH C IPYTUMHU HAyKaMH. JAOKIIan;
Tewma 2. Jlexcukorpadust. [Ipeamer pa3paboTk a
nekcukorpaguu. Mcropust TECTOBBIX
nexcukorpaduu bpuranun u CIIIA. 3a/laHul;
Tuns! cnoBapeii. PazBurtue cnoBaps. MUHU-
[Tytu oboramenus ciosaps. /TIp/ JIOKJIAJIBI,

ydJactue B
JIUCKYCCHH
IpyMNIoBOi

MIPOEKT.

1.3 Tema 1. Jlexcukomorus. SI3piku MUpa. 6 YK-4 JI.1J11.2 BeinonHen
Onpenenenus sa3bika. [Ipobiiema ue
SI3BIKOBOTO 3HAKa U CJIOBA. yIIpaxHeH
PasnoBUIHOCTH JIEKCHUKOJIOTHH. CBS3b Ui,
JIEKCUKOJIOTUH C JPYTHMH HaYKaMH. MIOJTOTOBK
Tema 2. Jlexcukorpadus. [Ipeamer a JIOKJIaJI0B,
nekcukorpaduu. Ucropus IIpe3eHTaIl
nexcukorpaduu bpuranuu u CIIA. uii,
Tunst cioBapeii. PazButue cmoBaps. TECTOBBIX
[Tytu o6oramenus ciosaps. /Cp/ 3aJJaHuH,

TPYIIIOBBIX

MIPOEKTOB.

Pazgen 2. Pasnen 2. PazButne n
oboranieHyne cJI0BAPHOro COCTaBa
AHIJINICKOTO SI3bIKA

2.1 Tema 3. CnoBooOpazoBanue. Mopdema. 12 YK-4 JI.1J11.2 Monutopu
CtpykTypHbIe TUIHI c10B. OCHOBHBIE U HI
BTOPOCTETIEHHBIE CITOCOOBI rocemnaeM
CIIOBOOOPA30BaHUsI B aHTIIHHCKOM SI3BIKE. OCTH
Hepusanus. Knaccuduxanus cypduxcos 3aHATHH:
u ipeukcoB. OyHKIUOHATIBHBIE BEIOOPOYH
ocobeHHocTH adPuKCcOB. VcKmoueHus. BIii OTIpOC.

Kounsepcus. McTopuueckne mpuanHbI
BO3HUKHOBEHUS KOHBEPCHH.
CeMaHTHYECKHE OTHOILICHUS B
KOHBEPTHPOBAHHBIX MTAPaX CJIOB.
[IpoGiema mepBOro KOMIIOHEHTa B
cTpykrype tuma «Stone wally.
CrnoBocioxenue. Kpurepuu croxHbIX
cJI0B. THIIBI CIIOKHBIX CIIOB B
aHMIMICKOM si3bIKe. COKpanieHus.
Knaccuguxanus cokparieHui.
BropocreneHHbie crioco0bl
CI0BOOOPa30BaHMs B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.
/JTex/




2.2 Tema 3. CnoBooOpa3zoBanue. Mopdema. 2 YK-4 JI.1J11.2 Joknan ¢
CrtpykTypHble TUIHI ¢10B. OCHOBHBIE U JI1.3 TIpe3eHTal]
BTOPOCTETIEHHBIE CIIOCOOBI uel;
CJIOBOOOPA30BaHMS B aHTIIMICKOM SI3BIKE. MPOCKTHBI i
HepuBanus. Knaccugukanms cydpdukcon JTOKIIAJI;
u npeukcoB. DyHKIMOHATEHBIE pa3paboTk a
ocobeHHocTH adPuKcoB. MckimoueHus. TECTOBBIX
Konsepcus. Mcropuueckne NpU4YHHBI 3aJjaHul;
BO3HUKHOBEHUS KOHBEPCHH. MUHU-
CeMaHTHYeCKHE OTHOIIICHUS B JIOKJIaIbI;
KOHBEPTHPOBAHHBIX ITAPax CJIOB. ydJactue B
ITpo6aema nepBoro KOMIOHEHTA B JICKYCCHIH ;
cTpykrype tuma «Stone wally. TPYIIOBOM
CnoBocnoxenne. Kpurepuu ciioxHBIX HPOCKT.
c1oB. TUIIBI CIIOKHBIX CIIOB B
aHrTUICKOM si3bIke. COKpalieHHs.

Knaccuduxkanms cokpaiieHui.
BropocreneHHble criocoObl
CII0BOOOPa30BaHUs B aHTTTMHCKOM SI3BIKE.
Mp/

2.3 Tema 3. CnoBooOpazoBanue. Mopdema. 10 YK-4 JI.1J11.2 BeinonHen
CTpyKTypHBIC THITHI CJI0B. OCHOBHBIE 1 ue
BTOPOCTETIEHHBIE CITOCOOBI yIpaxHeH
CJI0BOOOPa30BaHMs B aHIVIMHCKOM SI3BIKE. 15178
HepuBanus. Knaccudukaims cydhdukcon MTOJITOTOBK
u ipeukcoB. OyHKINMOHATEHBIE a TOKJIaJIoB,
ocobeHHocTH apPUKCOB. VcKIoueHus. npe3eHTall
Kousepcus. Uctopudeckne mpuauHbI Wi,
BO3HHKHOBCHUS KOHBEPCHH. TECTOBBIX
CeMaHTHYECKHE OTHOILICHUS B 3aIaHuH,
KOHBEPTHUPOBAHHBIX ITapax CJIOB. TPYIIOBBIX
[IpoGnema mepBoro KOMIOHEHTA B MPOEKTOB.
cTpykType Tuna «Stone wally. /Cp/

24 Tema 4. ®pazeosnorust aHTITHICKOTO 2 YK-4 JI.1J11.2 Monutopu
s3p1Kka. Ppaseosiornyeckas eIMHINA. HT
HUcropus dpaszeonorun. OnpeneneHne rocemnaeM
(bpa3eoI0rnIecKoil eqUHHIIBL. ocTn
Knaccupuxanus ¢hpazeonornyeckux 3aHATHIL:
eauHuL. [10CI0BUIIBI U TOTOBOPKHU BBIOOPOYH
aHIIIMICKOTO s13bIKa. KpbIiaTeie ciioBa 1 BIi OTIpOC.
BeIpaxxeHus. [Iytu oOpazoBaHus
(dpazeonorunueckux enquHu. /Jlex/

2.5 Tewma 4. dpazeonorust aHTIHICKOTO 2 VK-4 JI1.1 JI1.2 Joxman ¢
A3bIka. Ppazeosorudyeckas eAUHHULA. JI1.3 Hpe3eHTal|
HUcropus dpaszeonorun. OnpeneneHne neif;
(bpa3eoI0rn4ecKoil eqUHHIIBL. MPOCKTHBI i
Krnaccupuxanus dhpazeonornyeckux JIOKJIa;
eauHul. [10cI0BUIIBI U TOTOBOPKHU pa3paboTk a
aHIIIMICKOTO s13bIKa. KpbIiaTeie ciioBa 1 TECTOBBIX
BeIpaxxeHus. [Iytu oOpazoBaHus 3aJaHul;
¢dpazeonornueckux equau. /TIp/ MUHH-

JIOKJIaJIbl;
y4acTue B
JICKYCCHU ;
rpynmnoBoi

MIPOEKT.




2.6 Tema 4. dpazeonorus aHTIHICKOTO YK-4 JI.1J11.2 BeinonHen
s3b1ka. Dpaszeosioruyeckast eUMHUIIA. ne
Ucropus dpazeonoruu. OnpeneneHue YIpaKHEH
(b paszeosornuecKon eTMHHLIBL. Wi,
Knaccuduxaius ¢ppazeonornyeckix MOJITOTOBK
enuHuL. [10CIIOBUIIBI U IOTOBOPKH a JIOKJIaJIOB,
aHTIUHCKOTO s13piKa. KpbuiaTeie ciioBa Mpe3eHTaIl
BeIpaxxeHus. [lytu oOpazoBaHus uil,
(bpazeonoruueckux exunui. /Cp/ TECTOBBIX

3aJIaHUMH,
TPYMIIOBBIX
MIPOEKTOB.

2.7 Tema 5. Cemacuonorus. [Ipenmer YK-4 JI.1J11.2 Monutopu
cemacuoJoruu. Mcropus ceMacuosoruu. HT
CrpykTrypa 3HaueHus ciona. [logxomsr k mocemnaemMm
W3YUYEHHIO 3HAYEHUS CJIOBa. oCTH
PedepenTHbIii U QYHKIIMOHATHHBIH 3aHATHIA:
noyxoa. Tunsl 3HaueHus1. KoMnoHneHThI BBIOOPOYH
3HaueHus. [leHoTaTHBHOE 3HAUCHUE BIif oTpocC.
KoHHOTaTHBHOE 3HAYECHHUE U €TO
KOMITOHEHTBI: CTUIMCTHYECKAst
OTHECEHHOCTh M AYMOLMOHAIILHBIN 3apsil.

[Honmncemus. Pons nonucemuu B
aHTIIMKACKOM si3bIKe. [Iporecchl pa3BUTHS
nomceMun. OMoHuMusL. CHHOHUMUSL.
AnToHNMUS. [yt U3MEHEHUs 3HaYCHUS
cnosa. /Jlex/

2.8 Tewma 5. Cemacuonorus. [Ipenmer YK-4 JI.1J11.2 Hoxknan ¢
cemacuoJoruu. Mcropus cemacuosoruu. J1.3 npe3eHTall
CrpykTypa 3HaueHus cinosa. [logxomer k Heu;
W3YUYSHHIO 3HAYCHUS CJIOBA. MIPOEKTHBI 1
PedepenTHblii U QYHKIIMOHATHHBIH JTOKIIaI;
noaxof. Tumer 3HaveHms. KoMmoHeHTh pa3paboTK a
3Ha4yeHus. J[eHOTaTHBHOE 3HAUCHUE TECTOBBIX
KonHOTaTHBHOE 3HaYEHUE U €TO 3aJJaHuH;
KOMIIOHCHTBI: CTUJIMCTHYCCKAA MHWHU-
OTHECEHHOCTh M AYMOLMOHATILHBIH 3apsil. JIOKJIa/IBI;
[Tonucemus. Pons nonucemuu B ydacTue B
aHrMicKoM si3bike. [Iponeccs! pa3BuTHA JIUCKYCCHH
nonuceMut. OMoHUMUs. CHHOHUMUSI. rpyNIoBoi
AnToHMMuS. [lyTH N3MeHeHUs 3HaYeHUS MIPOEKT.
cnosa. /Ip/

2.9 Tema 5. Cemacuonorus. [Ipenmer YK-4 JI.1J11.2 BeinosHen
cemacuosoruu. Mcropus ceMacuosoruy. ne
CrpykTypa 3HaueHus ciaona. [loaxosr k YIPaKHEH
M3YyYCHHIO 3HAYEHUS CJIO0Ba. Ui,
PedepenTHslii ¥ GYHKINOHATBHBIH HNOJTrOTOBK
nojxon. Tunsl 3HaueHus. KoMnoHneHThI a JIOKJIa/I0B,
3Ha4yeHus. J[eHOTaTUBHOE 3HAUYCHUE npe3eHTal|
KoHnHOTaTHBHOE 3HAYEHHUE U €TO HH,
KOMIIOHCHTBI: CTUIIMCTHYCCKAsA TECTOBBIX
OTHECEHHOCTh M HYMOLMOHAIILHBIH 3apsil. 3aJaHUH,
[onmucemus. Ponb nmonucemMuu B TPYIIOBBIX
aHrMiickoM si3bike. [Ipoueccs! pa3BuTHs IIPOEKTOB.
noscemMur. OMoHuMuUsl. CHHOHUMUSL.

AnTtoHumus. [1yTu n3meHeHus 3HaUE€HUS
cnosa. /Cp/

2.10 Tema 6. 3auMCTBOBAaHUS B aHTIIMHCKOM YK-4 JI1.1JI11.2 Mounurtopu
s3bIKe. PO 3aMMCTBOBaHMI B HI
AHTJIMHACKOM sI3bIKe. THITBI rocemiaeM
KJaccuuKaIuii 3aMMCTBOBaHHU . OCTH
Knaccudukamus no: a) acriekry; 0) 3aHATUU:
CTENEHN aCCUMMUIISALINY; B) TIO SI3bIKAM- BBIOOPOYH

HCTOYHHKAM 3aMMCTBOBaHMM. /JIex/

BIi1 OMpoc.




2.11

Tema 6. 3anMCTBOBaHMS B aHTJIUHCKOM VK-4 JI1.1 JI1.2 Joxman ¢
si3bIKe. POJIb 3aMMCTBOBaHMI B JI1.3 Ipe3eHrar
AHTJIMHCKOM sI3bIKE. THIIBI HeH;
Kk1accu(uKanuil 3aMMCTBOBAHUI. IIPOEKTHBI i
Knaccudukanus no: a) acrekry; 0) JTOKIIAJI;
CTETNICHU AaCCUMILISIINY; B) IO SI3bIKAM- pa3paboTK a
HUCTOYHUKAM 3auMcTBOBaHuH. /TIp/ TECTOBBIX
3aJIaHUH;
MHHH-
JIOKJIAIBL;
ydactue B
JIUCKYCCHH ;
TPYMIIOBOI
MIPOEKT.
2.12 Tema 6. 3aUMCTBOBaHHUS B aHTJIHHCKOM VK-4 JI1.1J11.2 BerimonseH
si3pIKe. PoJIb 3aMMCTBOBaHMM B ue
AHTTUICKOM s3BIKE. THITBI YIpaXHEH
KiaccupuKalui 3aMMCTBOBaHHUH. ui,
Knaccudukauus no: a) acriexry; 0) IMOJITOTOBK
CTENIeHN aCCUMILISIINH; B) IO SI3bIKAM- a JIOKJIaJIOB,
UCTOYHUKAM 3aUMCTBOBaHuil. /Cp/ Ipe3eHTal|
Wi,
TECTOBBIX
3aJIaHNM,
TPYIIOBBIX
MMPOEKTOB.
Pasnen 3. Pasgen 3. BapuaHTbl U
JHAJTEKTHI AHTJIHIICKOr0 S3bIKa
3.1 Tema 6. 3aMMCTBOBaHHS B aHTJTMHCKOM YK-4 J1.1J11.2 Monuropu
si3pIKe. POJIb 3aMMCTBOBaHMM B HT
AHTIMHACKOM SI3BIKE. THIIBI HocelaeM
KJaccupuKaui 3aMMCTBOBaHUH. OCTH
Knaccugukanust mo: a) acrekry; 0) 3aHATHIA:
CTETIICHU ACCUMIISIINH; B) 1O SI3bIKAM- BBIOOPOYH
HCTOYHHKAM 3aUMCTBOBaHM. /JIex/ Bl OIpoC.
3.2 Tema 7. AMepuKaHCKUI aHTIIHICKHA. VK-4 JI1.1 JI1.2 Joxman ¢
JIBa nepuoja pa3sBUTUs aMEPUKAHCKOTO J1.3 Mpe3eHTal|
aHnmickoro. O0muye 1 OTIIMYUTEIbHBIC Hel;
4epThl OPUTAHCKOTO U aMEPHKAHCKOTO MIPOEKTHBI 1
BapHAHTOB aHTJIMICKOTO s13bIKa. VX JTOKJIa];
B3aumoBnusiue. /I1p/ pa3paboTk a
TECTOBBIX
3aJJaHUH;
MHHH-
JTOKJTaJIbI;
y4acTue B
JIMCKYCCHH ;
IpyNHoBOi

MIPOEKT.




3.3 Tema 7. AMEpUKaHCKUI aHTITHICKUN. 5 1,85 VK-4 JI1.1J11.2
JlBa nepuoja pa3BUTUSI aMEPUKAHCKOTO
anrnuiickoro. O0IKe 1 OTIIMYUTEIBHEIE
4epThl OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO
BAapUAHTOB aHTIIMICKOTO s13bIKa. X
B3aumoBnusiaue. /Cp/

Brimonnen
He
YIpaKHEH
Wi,
MOJATOTOBK
a JIOKJIaJIOB,
Mpe3eHTaIl
WM,
TECTOBBIX
3aJIaHUMH,
TPYIIOBBIX
MIPOEKTOB.

34 Tewma 8. JIpyrue BapruaHThbl aHTJIUHCKOTO 5 1 YK-4 JI.1J11.2
SI3BIKA W €ro AuajeKTbl. OCHOBHBIC
BapHaHTHI aHTJIHHACKOTO SI3bIKA.
Huanextsl B bpuranuu CIIA. /JIex/

Mounurtopu
HT
HocenraeM
0CTH
3aHATHH:
BBIOOPOYH
BIif oTIpocC.

35 Tewma 8. JIpyrue BapuaHThbl aHTJIUHACKOTO 5 1 YK-4 JI.1J11.2
SI3bIKA M €ro quanekTl. OCHOBHBIC J1.3
BapUaHTHI aHTJIUHCKOTO S3BIKA.
Huanextsl B bpuranuu CIIA. /TIp/

Joxman ¢
Ipe3eHTall
Hel;
IIPOEKTHBI i

JOKIIaz;
pa3paboTK a
TECTOBBIX
3aJIaHUH;
MUHH-
JIOKJIafbl;
ydacTHe B
JIUCKYCCHH ;
IpyNnoBoi
MIPOCKT.

3.6 Tewma 8. JIpyrue BapuaHThl aHTJIMHCKOTO 5 4 YK-4 JI1.1JI1.2
SI3BIKA U €r0 JuaneKThl. OCHOBHBIE
BapUAHThI AHTJIUACKOTO SI3bIKA.

Huanextsl B bpuranuu CIIA. /Cp/

Brinonnen
e
yIpaxHEH
Wi,
IMOJITOTOBK
a JIOKJIaJIOB,
MIpe3eHTAall
Wi,
TECTOBBIX
3aJIaHNMH,
TPYMIOBBIX
MPOEKTOB.

Paznen 4. 3auer

41 3auer /KP3/ 5 0,15

OTBeTHI HA

BOIPOCHI IO

Pazgenam
1-3.

5. OHEHOYHBIE MATEPHAJIbI (OHEHOYHBIE CPEJICTBA)
JJIs1 TEKYIIEro KOHTPOJIsl YCIIeBaeMOCTH, IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

5.1. KontpoJbHbIe BOIPOCHI U 3aIaHUS

Morpheme. Structural types of English words

1. Circle the correct definition of the morpheme:

1. The morpheme is the smallest indivisible two-facet speech unit.
2. The morpheme is the smallest divisible two-facet language unit.
3. The morpheme is the smallest divisible one-facet language unit.
4. The morpheme is the smallest indivisible two-facet language unit.




. The morpheme is the smallest divisible two-facet speech unit.

. The morpheme is the smallest divisible two-facet sense unit.

. What is the difference between a morpheme and a phoneme?

. What is the difference between a morpheme and a word?

. What is a variant of a morpheme called?

. Prove that morphemes can have different phonemic shapes.

. What is the difference between a flexion and an affix?

. What is the difference between a root and a stem?

. Define the types of morphemes according to the structural classification

. Define the types of morphemes according to the semantic classification

10. Define the structural types of words according to the given classification

11. Define the structural types of stems according to the given classification

12. Fill in the words into the table according to the type of the stem and define the structural type of the given words:
e.g. Root stem: Integrity (d), ..., ...

Integrity, Inextricably, High-principled, Man-pleaser, Policeman, Extravagantly, Completely, Enthusiastic, Reasonably, Barrister,
Presence, Delusions, Sixty, Preposterous, Excessively, Scholar, Interrogation, Observation, Nature, Opinion.

Root stem Derived stem Compound stem Compound -derived stem
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Conversion

13. Who gave the first scientific definition of conversion?

14. What are the two approaches to the definition of conversion?

15. Define the term “conversion” according to the combined approach

16. Give the brief survey of the historical development of conversion

17. Historical homonymy and conversion proper — are they the same on the synchronic level?
18. The essence of the problem of the first component in “Stone Wall”

19. Give the proofs that the first component is a converted adjective

20. Give the proofs that the first component is a noun in the function of an attribute

21. Dwell upon semantic relations in conversion

22. Verbs converted from nouns may denote (choose the correct numbers):

. action characteristic of the object

. instance of the action

. instrumental use of the object

. process, feeling, action

. deprivation of the object

. doer of the action

. object or result of the action

23. Find examples of conversion in the sentences below

1. “Would you hook me!” she said.

2. The farmers inned the crop.

3. Soames paused a moment in his march to lean over the railings of the row.

4. He elbowed his way through the crowd.

5. It is the why of the crime that interests him.

24. Put denominal verbs according to the semantic relations in the converted pairs: To blood, To collar, Todog, To finger, To
dress, Topocket, Toline, Toeye, Totop, To fish, Tobone, Tohead, Towolf, To shoulder, To hound, To star, To
duck, Toback, Tocork, To square

instrument of the action agent of the action place of the action cause of the action result of the action time of the action
Derivation

25. Give the definition of derivation

26. Dwell upon the difference between the terms affixation and derivation

27. Dwell upon functions of suffixes

28. What are the criteria the classification of suffixes can be based on?

29. Cross out suffixes which are not of Romanic origin:

-ade, -age, -eer, -ism, -ful, -ian, -cy, -er, -y (n), -y (adj.), -fold, -able, -dom.

30. Form words with a negative meaning, using in-, un-, dis- or de-:

_ability, _just, _eatable, to _mobilize, _accessible, to _charge, _comprehensible.

31. State the origin of the suffixes in the following words:

Childhood (...), friendship(...), freedom(...), toward(...), brotherly(...), rider(...), granny(...), hatred(...), hireling(...), village(...),
hindrance(...), drunkard(...), limitation(...), reinforcement(...), cheerfulness(...).

32. Define the degree of productivity of the following suffixes (productive/non-productive):
-ion, -ing, -en, -ish, -ful, -some, -less, -ance, -ive, -ward, -ment, -let, -ly, -ize, -able.

33. Form adjectives or adverbs with the following suffixes:

-y, -ed, -ward, -long, -wise, -ly.

34. Form verbs with the following suffixes:

-ize, -en, -fy, -ish, -ate.

35. Dwell upon functions of prefixes

36. What are the criteria the classification of prefixes can be based on?

37. Dwell upon disputable issues in prefixation
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38. Classify the prefixes according to their origin:

re-, under-, in-, over-, trans-, anti-, a-, non-, pre-, de-, dis-, inter-, mis-, co-, ex-.

39. Define the degree of productivity of the following prefixes:

super-, un-, be-, pre-, non-, mis-, post-, a-, anti-, out-, ex-, re-, up-, counter-, dis-, extra-, trans-, inter-, under-, intro-.

40. Form words with a negative meaning:

_ability, _able, _accessible, _action, _dispensable, _admissible, _expected, _comprehensible, to _tie, _eatable, to _charge, to _obey, to
_organize, to _mobilize, _ just, _justice.

Composition

41. Give the definition of composition

42. What are the criteria for discerning a compound?

43. Dwell upon the reliability of the criteria for discerning compound words

44, What are the characteristic structural features of English compounds?

45. What are the usual ways of compounding in English?

46. Pick out the compounds from the following words:

lawyer, copyright, copy-book, corner-boy, sister-in-law, daily, daylight, deanery, leatherette, man-of-war, devil-may-care (attitude)
47. What are the structural types of English compounds according to the given classification?

48. Define the type of the compounds according to the given classification:

Devil-may-care, U-turn, Fair-haired, Tortoise-shell, Somewhat, Theatre-goer, Long-sighted, Gateway, Battle-stained, Sportsman,
Threshold, Luke-warm, Four-square, L-plate.

neutral morphological syntactical compound-shortened compound -derived

49. Make the following compound words plural:

Mother-of-pearl, mother-ship, mother’s mark, mother-in-law, man of-war, man-eater, man-trap, stay-at-home, staybolt, staysail.
Shortening

50. Give the definition of shortening

51. Dwell upon historical reasons of shortening

52. Give the classification of shortenings

53. What may happen to the original form after the shortened one has appeared

54. Write out in full the following shortened words:

BBC:

0z:

CIA:

BA:

mike:

55. Answer the questions from the list about people below:

Ms. Louse Manners W.G. Smithson Esq.
Mrs. P.Ticker M.P. Sir Robin Sawyer
Jones Bros. Rev. Graham Lee
G.L. Cousins M.A. John Fox O.B.E.
Adm. V.E. Nott R.N. (ret.) W.P.C. Lockwood

Z. Wilkins R.A. H.R.H The Prince of Wales

1) Who used to be a high-ranking officer?

2) Who is in the police force?

3) Who has a university degree?

4) Who prefers not to state whether she is married?

5) Who is a priest?

6) Who has received a knighthood?

7) Who sits in the House of Commons?

8) Who is foremally addressed on an envelope?

9) Who has a royal title?

10) Which member of a family run a business together?
11) Who is a recognized artist?

12) Who has received an honour from the King or Queen?

56. Match the word with the type of shortening:

Fridge, Fred, coke, maths, ma’am, cute, ed, cause, flu

1) aphoeresis:

2) syncope:

3) apocope:

4) a combibation of aphoeresis and apocope:

57. Distribute the given words according to the type of shortening they belong to:

BBC, ft., story, exam, RAF, flu, NATO, maths, photo, a.m., UNO, dept., quake, gym, mart, fridge, i.e., UNESCO, bus, min, ¢’er, MP,
Ne, van, e.g., phone, fess, Kate, PR, NASA, capt., zoo

Lexical shortenings Spelling shortenings

Clipped words Initial shortenings Borrowed Native

apheresis syncope apocope Apheresis+ apocope Alphabetical pronoubciation acronyms from Latin

Secondary ways of word-building




58
59

60.
61.
62.
63.

. What are the primary ways of word building?

. What are the secondary ways of word building?
Define sound-interchange

Give three types of gradation

What is ancient ablaut?

What is ancient umlaut?

64. What type of vowel change is ancient ablaut?

65.
66.
67.
68.
69.

70
71

72.
73.
74.
75.

What type of vowel change is ancient umlaut?
What phonetic phenomenon takes place in vowel mutation?
Define stress interchange
Dwell upon historical causes of stress interchange
Why stress interchange is called morphological stress?
. What was the word structure of verbs borrowed from French?
. Where did the stress fall in borrowed verbs?
What was the word structure of nouns borrowed from French?
Where did the stress fall in borrowed nouns?
What process influenced the word structure?
What did this process result in?

76. Define sound imitation

77. Define blending

78. What are other terms for blending?

79. Define reduplication

80. Define back formation

81. Define redistribution

82. Explain the formation of the following blends:

Fanzine = ginormous =

Galumph = hazchem =

Slanguage = Niffles =

83. Match the secondary ways of word-building with the appropriate examples:

1. sound-interchange a) to sneeze, to splash, to rustle

2. stress interchange b) criss-cross, topsy-turvy, to murmur

3. sound imitation c) ‘object-to ob’ject, ‘desert-to de’sert

4. blending d) food-feed, life-live, advice-advise

5. reduplication e) babysitting-to babysit , enthusiastic-to enthuse

6. back formation f) a napron-an apron, an eke name- a nickname

7. redistribution g) slimnastics, slanguage, smog

Phraseology

84. Differentiate between phraseological units, semi-fixed and free word-combinations

85. Draw similarity and difference between phraseological units and words

86. Draw similarity and difference between phraseological units and word combinations

87. Give the types of phraseological units according to the classification based on the semantic principle (by Vinogradov)
88. Give the types of phraseological units according to the classification based on the structural principle (by Smirnitsky)
89. Give the types of phraseological units according to the classification based on the structural principle (by Arnold)
90. Give the types of phraseological units according to the classification based on the etymological principle (by Larin)
91. Give the types of phraseological units according to the classification based on the semantic and structural principle (by Koonin)
92. Define proverbs

93. Define sayings

94. Differentiate between proverbs and sayings

95. Define familiar quotations

96. Dwell upon the primary ways of forming phraseological units

97. Dwell upon the secondary ways of forming phraseological units

98. Find the corresponding definition:

1.
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A free word combination or a free phrase...

. The classification by V.V. Vinogradov...

. Prof. A.I. Smirnitsky called phraseological units...

. The classification of phraseological units, which is based on the etymological principle is...
. Nominative-communicative phraseological units...

. Familiar quotations are different from...

. The main way of forming phraseological units is...

...proverbs and sayings in their origin. They come from literature and have their authors.
...permits substitution of any of its elements without any semantic change in the other components.
...transforming the meaning of free syntactical combinations.

...1s the foundation of all further phraseological classifications and studies of phraseology.
..include verbal word combinations, which can be turned into sentences.

word-equivalents” and classified them according to their structure.

...a diachronic classification suggested by Prof. B.A. Larin.

. Choose a correct answer

Phraseological units are studied by a branch of lexicology called:

13




a) phraseology b) semasiology c) derivation

2. Who is considered to be the founder, or father of phraseology:
a) V.V. Vinogradov b) Ch. Bally c¢) A.l. Smirnitsky

3. Which of the sentences is a phraseological fusion:

a) a fishy story b) to pay attention c) to kiss the rod

4. What Prof. A.I. Smirnitsky called “word-equivalents”:

a) one-top units b) two-top units ¢) phraseological units

5. Which of the sentences is a verb-adverb unit:

a) a mare’s nest b) part and parcel e) to give up

6. Which of the sentences is a saying:

a) silver lining b) birds of a feather c) Birds of a feather flock together.
7. Whose quotations are extremely numerous:

a) Burns b) Shakespeare ¢) G. Bush Jr.

Semasiology

100. Give the historical survey of the studies of meaning

101. Dwvell upon the referential approach in the study of word meaning
102. Dwell upon the functional approach in the study of word meaning
103. Dwell upon the types of meaning

104. Dwell upon the grammatical, lexical meaning

105. Dwell upon the denotative, connotative components of meaning
106. Dwell upon the emotive charge, stylistic implication

107. Dwell upon the stylistic value and stylistic reference of the word
108. Dwell upon the lexical meaning and sound form

109. Dwell upon the lexical meaning and notion

110. What are the terms used to denote different types of meaning

111. What is polysemy?

112. Dwvell upon the semantic structure of the word

113. Dwell upon the semantic processes of the development of meaning
114. Dwell upon the diachronic and synchronic approach to polysemy
115. Dwell upon the primary and secondary meaning

116. Name the types of semantic changes of the word

117. What are gradual semantic changes?

118. Dwell upon specialization, generalization of meaning

119. What are momentary semantic changes?

120. Dwell upon metaphor, metonymy

121. What are secondary semantic changes?

122. Dwell upon elevation, degradation, hyperbole, litotes

123. Give the types of homonyms

124. Give the sources homonymy

125. What is synonymy?

126. Give the types synonyms

127. What is synonymic dominant?

128. What is antonymy?

129. Give the types antonyms

130. Complete the sentences and define litotes and hyperbole:

1. He wasn’t ... a) a word of power (L/H)

2. A fresh egg has... b) a successful actress (L/H)

3. ’'m not slow... c) that he could kill everybody (L/H)
4. Mary isn’t ... d) a slim boy (L/H)

5. He wasn’t angry... e) to accept the offer (L/H)

131. Distribute the words:

Dodger-suspicious, badly-well, before (prep.)- before (adv.), dung-manure, legitimate-illegitimate, duplicate-copy, might (n)-might (v.)
, Nicety-precision, back (n)-back (v), coarse-fine, informal-casual, light (n)-light (adj.), , abashed-unabashed, transparent-opaque,
thought (n)-thought (v.)

synonyms antonyms homonyms

Borrowings

132. What are the criteria for classifying borrowings?

133. What are the aspects borrowings can be classified to?

134. Can a word be borrowed twice into language?

135. How are the words of identical origin that occur in several languages as a result of simultaneous or successive borrowings from one
source called?

a) neologisms b) international words c) etymological doublets

136. Trace the origin of the following borrowings:

word language
Avant garde
Carte blanche
Curriculum vitae
Graffiti




Incognito
Nouveaux riches
Macho

Kaput
Kindergarten
kowtow

Siesta

Status quo

Vocabulary Change in Modern English

137. What are the ways of enriching vocabulary?
138. What are neologisms?

139. What are archaisms?

140. What are the types of archaisms?

141. Distinguish archaisms from historisms

Variants and Dialects of English

142. What is Standard English?

143. What are variants of the language?

144. What are dialects of the language?

145. What is characteristic of all the variants of the language?

146. What are the main variants of English?

147. What are the main variants of English in the UK?

148. How many main groups of dialects are there in the UK?

a) five b) three C) seven d) six
149. What is the London dialect known for using rhyming slang?
150. Can you substitute the cockney slang for a regular English word:
To write on the blackboard you need Duke of York.

All girls like to get April Showers.

Let’s have a butcher’s hook at it!

5.2. Tembl NHCLMEHHBIX PadoT

. Knaccudukanus ¢ppazeoqornyeckux eIUHUI] aHTIHHCKOTO si3bika A.B. Kynuna.
. Ucropueckoe pa3BuTHE KOHBEPCHH B aHTIIMIICKOM SI3BIKE.

. CemaHTHYECKHE OTHOIIECHHUS B KOHBEPCHHU.

. [TocoBUIIBI ¥ TOTOBOPKH B aHTJIIMACKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX

. Teopust ceMaHTHYECKOTO IOJIS.

. Mopdosnorudeckasi CTpyKTypa CJIOB B aHIJIIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaXx.

. Kitaccngukanms 3anMCTBOBaHUIA B aHTIIMHCKOM SI3BIKE T10 SI3BIKaM-HCTOYHHKAM.
. Ponb 3auMcTBOBaHMI B aHTTTUHCKOM SI3BIKE.

9. CHHOHHMMBI aHTJIMHACKOTO S3bIKa, HX KIaCCH()UKALINH.

10. Knaccugukayuu OMOHUMOB aHIIIMHCKOTO S3bIKA.

11. Heonorusmsl, apxan3Mel, HCTOPU3MBI B aHTTTUICKOM SI3BIKE.

12. AHTOHUMBI B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

13. OCHOBHOI1 cI0Baph AHTIIUHACKOTO S3bIKA.

14. OBpeMU3MBbI aHTIIUHCKOTO SA3BIKA.
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5.3. OneHouynbie MaTepHuaJIbl (OLEHOYHbIE CPEACTBA)

Bonpocm K 3a4€Ty IO JUCUMIIIMHE

«JlekcukoorHs (AHTTUHCKUH S3BIK))

1. Lexicology. The Connection of Lexicology with different branches of knowledge.
2. Lexicography.

3. Word-structure. Morpheme. Structural types of words.

4. Ways of enriching vocabulary.

5. Derivation. Suffixation. Prefixation.

6. Composition. Types of compounds.

7. Conversion. The Historical development of conversion. Semantic relations in
conversion.

8. Shortening of words.

9. Secondary ways of wordbuilding.

10. Variants and dialects of English.

11. American English.

12. Local dialects in the British Isles.

13. Local dialect in the USA.

14. Cockney.

15. Semasiology. The historical survey of the studies of meaning.
16. Word-meaning. Types of meaning.

17. Processes of semantic change. Metaphor. Metonymy.

18. Polysemy.

19. Synonyms, homonyms, antonyms.

20. Phraseology. Phraseological unit.




21. Classifications of phraseological units.
22. Proverbs and sayings.

23. Classifications of borrowings.

24. Celtic and Scandinavian borrowings.
25. French borrowings.

26. Latin borrowings.

27. Borrowings from different languages.
28. Etymological doublets.

29. International words.

6. YHEBHO-METO/MYECKOE 1 HTH®OPMAIIMOHHOE OBECIHHEYEHUE TUCHUIIJIMHBI (MOAY JISA)

6.1. PexoMenayemas JuTepaTypa

6.1.1. OcHOBHAs1 TUTepaTypa

ABTODBI, COCTaBUTEIIH 3arnaBue W3narenscTBo, rof Anpec
JI1.1 |babuaI'. H. Lexicology: A Current Guide: yue6HOe Mocksa: ®JIMHTA, 2019 |https://biblioclub.ru/inde
mocooue x.php?
page=book&id=83079
J1.2 |ArtpymmHal. B., JIEKCHKOJIOTHS aHTJIUHCKOTO SI3BIKA. Mockga: FOpaiit, 2022 https://urait.ru/bcode/488
Adanaceena O. B., English Lexicology: y4e6HuKk 1 mpakTHKyMm 911
Mopo3zosa H. H. Ul BY30B
JI1.3 [Adanacwsera O. B., JIexCUKOJIOTHs aHITIMICKOTO SI3bIKA. Mocksa: FOpaiit, 2022 https://urait.ru/bcode/494
Bapanora K. M., TIpakTukym: yueOHOE TOCOOHE IS BY30B 977
Anmnaros B. B.,
Bocrpuxosa O. B.,
Muuyruna C. B.,
Cumons T. A.

6.3.1 IlepevyeHs NporpaMMHOro oGecrevdeHnst

1. Microsoft® Windows® 8.1 Professional (OEM nuuensust, koutpakt Ne 20A/2015 ot 05.10.2015);
2. Kaspersky Endpoint Security — JTum cepruguxar Nel B08-190415-050007-883-951;

3. 7-Zip - (Ceoboauas munensus GPL);

4. Adobe Acrobat Reader — (CBoGoHast THIIEH3HA);

5. Google Chrome — (CBoGoaHas TUIEH3HSA);

6. Mozilla Firefox — (CBoGoaHas aHIieH3HsN);

7. LibreOffice — (CBo6oanas munensus GPL);

8. XnView — (CBobotHas THIIECH3HA);
9. Java — (CBoboaHas JTUIICH3UA);
10. VLC — (CBoGomHas TUIICH3UA);

6.3.2 Ilepeuens nmpogeccHOHAIBHBIX 023 TAHHBIX H HHGOPMAIHOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

Elibrary.ru: snekrponnast Gubnunoreunas cucrema : 6a3a JaHHBIX COACPIKUT CBEICHHS 00 OTEUECTBCHHBIX KHUTAX M IIEPHOTHUCCKIX
W3/IaHUSIX [0 HayKe, TEXHOJIOTHH, MeJMIMHE 1 00pa3oBanuio. Anpec: http://elibrary.ru Pexxum nocryma: CBoGoHEIH JOCTYI,
DJIeKTPOHHO-OHOIHOTEYHas cHcTeMa « Y HUBEpCUTETCKass OnOroTeka oraiiiy». Anpec: https://biblioclub.ru Pexxum moctyma:
WnpnBuayanpHblil HEOTPaHUYEHHBIM JOCTYII,

DJ1eKTpOHHO-OHOIMoTeUHas cucteMa m3narenscrBa «JIAHb». Anpec: e.lanbook.com Pexxum moctyra: UHANBHIYa bHBIH
HEOTPaHHUYEHHBIN JOCTYIT;

O6pasoBarenpHas miathopma «Opaiit». Anpec: https://urait.ru Pexxum moctymna: NHAUBUIYaTbHBIN HEOTPAHHYCHHBIH TOCTYII;

WC AuTHIuiarmat: cucteMa oOHapyKeHHs 3auMcTBoBanmid. Anpec: https://krasspu.antiplagiat.ru Pesxxum moctyma: MHAnBHIyanbHBIH
HEOTpaHUYICHHBIH JTOCTYI,

Koucynbrant [Lnroc /DieKTpOHHBIH pecypc/:CripaBouHO — paBoBoBas cucrema. Anpec: Hayunas 6ubnmnoreka Pexxum qocryma:
JlokanbHas ceTh BY3a;

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCITUITJIMHBI (MO JIST)

[epedeHp y4eOHBIX ayAUTOPHIA U OMEUICHUH 3aKPEIUISETCs €XKEroAHbIM MpUKa3oM «O 3aKperyieHnH ayIMTOPUIA 1 TOMEIICHUH B
®DenepanbHOM TOCYAaPCTBEHHOM OO/PKETHOM 00pa30BaTEeIbHOM YUPEXIEHHH BhIcIIero oopa3zoBanus «KpacHospckuii
roCylapCTBEHHBIN neaarornueckuii yausepceuteT uM. B.I1. AcradpeBa Ha Tekymmii ro» ¢ 0OHOBICHHEM NEPEUHs MPOrPaMMHOTO
obecnieyeHus 1 00opynoBaHus B coorBeTcTBHHU ¢ TpeboBanusaMu GPI'OC BO, B Tom uncrne:

1. Y4yeOuble ayquTOpHUH U1 IPOBEICHNUS 3aHATHUH JEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, KyPCOBOTO MPOEKTHPOBAHUS
(BBINIOJIHEHUSI KYPCOBBIX paboT), TPYNIIOBBIX U HHIUBHYaIbHBIX KOHCYJIbTAIUH, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U
MPOMEXYTOUYHOM aTTeCTalluu

2. ITomerieHus 111 caMOCTOATENbHON pabOTHI 00yUaroIuXCs

3. ITomemenus 11 XxpaHeHUs ¥ NPOQUIAKTHIECKOTO 00CITyKUBaHUS y4eOHOT0 000pyHOBaHUS

4. IlepedeHs 1aboOpaTOPHIA.




8. METOAUYECKHUE YKA3AHUA NJISA OBYYAIOIIIUXCSA IO OCBOEHUIO JTUCHUILITUHBI (MOY JIST)

MCTO,Z[I/I‘IeCKI/Ie PEeKOMEHAAUU 10 OCBOCHUIO AUCHTUIIIINHBI

Pexomennanuu o pabore ¢ uTepaTypoit

Crncok 00s3aTeNbHOI 1 IOTIOJIHUTEBHOM JIUTEpaTyphl MpeacTapicH B «Kapre nmureparypHoro obecnieueHus». Bee npenioxkeHHbie
HCTOYHUKHU Haxoxaarcs B 6ubnuoreke wim ObC yHuBepcurera.

Pabora ¢ murepaTypoii mpeanoaaraeT Te3UCHOE KOHCIIEKTUPOBAaHHE OCHOBHBIX MOJIOKEHUH PaOOTHI IS TyUILIETO YCBOSHHUS
MaTepHaa, JJs Mocjae yonei npe3eHTalu JoKaia.

CTyaeHTbl MOTYT HCIOJIBb30BATh JIO0YIO TOMOIHUTEIBHYIO JINTEPATYPy HPH YCIOBHU €€ KPUTHIECKOTO OCMBICIICHHUS U ¢ yKa3aHHEM
HCTOYHHUKA U €r0 BBIXOJHBIX JAHHBIX.

Pa3bscHEeHNsI OTHOCUTENHHO BBIJICTICHHBIX B JUCIHUIUTHHE BUIOB CAMOCTOSATEIBHON pabOThI

ITporpamMmMa AUCUMIUTMHBL BKIFOYAET CICAYIOLINE BHBI CAMOCTOSATEIBHOM pabOThL: 3cCe, TAOIHIy — KOHCIIEKT, CAMOCTOSITEIIBHYIO
pa3paboTKy TECTOB, PEIICHNE TMHTBUCTHUESCKUX 3a/1a4, TPE3CHTAIMH [0 TeMe JICKIIUii, Harucanue pedepara, COCTaBICHUE
oubnuorpaduu 1o Teme.

TpeboBaHUs K KAYeCTBY MOJrOTOBKY TAHHBIX BUJIOB paOOTHI MPEICTaBICHBI B pa3esie « DOH/T OLIEHOYHBIX CPENICTBY.

Omnucanue NOCIe10BaTeIbHOCTH ASHCTBUN IPH M3YIE€HUN JUCLUIUIMHBI WX OTASIBHBIX BUIOB PaboT

Jaunsiii kypc coctout u3 3 pasnenoB u 8 teM. [lepBriii pa3aen BKIroUaeT B ceds TEOPETHYECKHE OCHOBBI HAYKH, 3aKOHBI SI3bIKOBOTO
pa3BUTHSA, IOCTYJIATHI JIMHIBUCTUKHU, BTOPOW — HAIIPaBJIeH Ha U3yY€HHE MOACUCTEM SI3bIKA U OBJIAICHHE METOIaMH aHAJIN3a SI3bIKOBBIX
SIBIICHUH. V3ydeHne BTOPOro M TPEThEro pas/esioB HalpaBiieHO Ha (JOpMHUPOBaHUE MPOPECCHOHAIBHBIX BUIOB JEATEIBHOCTH
OakaiaBpa-Tieiarora, KOTopas IpezrojaraeT ClIoCOOHOCTb COIPOBOKAATH UCCIEIOBATENBCKYIO NEATENbHOCTh ydaumxcs. Tak, B
pe3ybpTaTe OCBOCHHS AUCLUIINHBI CTYJCHT CMOXKET OIPEICIUTh aKTyaJIbHOCTh UCCIEOBAHUS A3BIKOBOTO SBJICHUS, pa3rPaHUIUTh
IpeaMeT 1 00BEKT UCCIIeI0OBaHuUs, BEIOpATh METO/Ia aHAIIN3a, a[CKBATHBIC SI3bIKOBOMY MaTepHally, HAMETHTb 3TaIlbl HCCIIEIOBAHUS,
OTIPEIeNTh LeTb U 3aJa4H, COCTABHUTH IUIAH U OHOIHOTpaduio.

PexoMeHaanuu Mo caMoCTOATENbHON paboTe.

B nporecce 00ydeHHs CTYISHTHI JOIDKHBI OBJIaAeBaTh CIEIYIOMINMH IIPHEMaMHU CaMOCTOSATEIbHON paboTHI:

1) yMeTh ClTylIaTh MPEnoiaBaTelisi, OTBEThI U BHICTYIUICHHS IPYT APYTa;

2) yMeTh paloHAIbHO (PUKCUPOBATh HHOOPMAIHIO BHICTYIIICHHH;

3) yMmeTb paboTaTh HaJl KOHCIIEKTOM 3aHSTHS;

4) ymeTh paboTaTh ¢ HAYYHOH JIUTEPATypPOH, IEPBOMCTOYHHKAMU;

5) yMeTb CaMOCTOSTENbHO paboTaTh HaJ HAalMCAaHUEM JOKJIA/I0B, pa3paboTKOM KeHCcoB;

6) YMETb CaMOCTOSITEJIBHO MTOJITOTOBUTH ITPE3EHTALIUIO CBOETO BBICTYIJICHHUS, HCIIOJIB3YSl KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJOTHH.

I'oToBSCH CAMOCTOATENBHO K 3aHATHIO HEOOXOINMO YIHTHIBATH CICAYIOIINE PeKOMEHAINN:

UuTas peKOMEHI0BaHHYIO JIUTEpaTypy HEOOXO0UMO pa3inyaTh, KaKoi MaTepuai sSBiseTcs ITIaBHBIM, OCHOBHBIM, a KaKoi
MILTIOCTPaTHBHBIM. AHAJIN3 OTBETOB ITOKA3BIBACT, YTO CTYIEHTHI YaCTO BRIMHCHIBAIOT M3 OTHOTO, M3 APYToTo yaeOHHKA BCE, UTO
Ka)keTCs OTHOCAIIUMCS K JaHHOMY BOMPOCY. I103TOMY CTYAEHT TOBOPHT JIOJIT0, 3aTParuBaeT NpooIeMbl, 0 KOTOPHIX HE HaJlo TOBOPUTD
M HE PACKPOET COJEPIKAHUE CBOETO BOIIPOCA.

Jlnist Toro, 4To0B! HAyIUThCst 0000IATh ¥ CUCTEMAaTU3UPOBATh MaTepUal HECKOJIbKIX UCTOUHUKOB, PEKOMEHAYIOTCS TaKHe
METOIUUYECKUE IPUEMBI KaK COCTABICHUE IUNIAHOB U TE3UCOB K 00CYKIaEMbIM BOIIPOCAM.

Oco060 crenyeT OTMETUTh HAOMIOACHNE Hal SI3BIKOBBIMH (DaKTaMU IIPU YTEHUH HCTOYHHUKOB Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, TpeOyIoIue
Pa3BUTHS IHHTBUCTHYECKOH HaOmonaTenbHOCTH. Pa3BUBaTh HAONIIOJATENBHOCTH CIIEAYET C TIEPBOTO Kypca MPH U3YUSHUH KaK
HMHOCTPAHHOI'O, TAK ¥ POJIHOTO SI3bIKA.

PazbsicHEeHUS! OTHOCUTENBHO BBIJICIICHHBIX B TUCHUIUIMHE BUJIOB CAMOCTOSITEIIBHOW PabOThI

[Tpu u3ydyeHnu Kypca 00JIbIIOe 3HAYCHUE MTPUIACTCS CAMOCTOSATENILHON paboTe CTYIEHTOB.

IToaroroBka gokiana

IToaroToBka OKIIaa MO MPEATIOKESHHON TeME MpeIoiaraeT MepBHUYHbIN 0030p TUTEpaTyphl U 0000IIEHHE UCCIICIOBAHUHN B
0003HaYEHHBIX TEMATUYECKUX PAMKaxX. JTall COCTABICHHS TIaHa MPEIOoJIaraeT BeJICHHe KOMMEHTApUEB, 3aMETOK, KOHCIIEKTOB O
BO3MOYHBIX HCTOYHHKAX CBEICHHUI [0 JAHHOMY BOIPOCY.

KoHcnekT nokiiaza J0JKeH BKIFYaTh TE3UCHOE ONMCAHUE COACPKaHU M0 KaXI0MY NYHKTY. JIOK/Ia JOIbKEH colepkath o01ee
OTHICaHUE TIPOOIIEMBI, CTETIEHb U3YUYEHHOCTH U ITYTH €€ PEIIeHUS.

Jlokiaz 10JKeH HAYMHATBCS CO BCTYIUICHHS U TOCTaHOBKH MPOOJIEMBI M 3aBEpILIAThCs 0000IIEHHEM, BKITIOYAIOIIMM KPATKHUE BHIBOJIBI
0 3HAYUMOCTH U TIPAKTUIECKOM IPIIIOKEHUH OMUCHIBAEMOTO MCCIIE0OBaHUS, TEOPHUU, METOA.

Pexomenaanum 1o opraHu3ay BpeMeHH, He0OX0AUMOTO AJIs BHIIIOJIHEHHSI Pa3HOTO BHA paboT 00ydaroMXCs O AUCIHUIIIIMHE
KonmuecTBo uacoB, BBIACICHHBIX Ha CAMOCTOSTENbHYIO paboTy CTYJCHTOB CYyLIECTBEHHO OOJbIIE, YeM Ha ayJUTOPHYIO.
CoOOTBETCTBEHHO, 3TO JAaeT CTYACHTaM BO3MOXHOCTb 00JIee TIIATEIBHO BBIOJIHATH CAMOCTOSTEIbHBIE 33JaHUs, IPEAYCMOTPEHHbIE
paboueii mporpaMMoii AUCIHUITITHHBL.

[lepen moaroToBKOH CaMOCTOSTEIBHOM PAOOTHI, CTYJEHT JI0JKEH O3HAKOMUTHCS C TEXHOJIOTUUECKON KapTOW M YTOUHUTb, CKOJIBKO
4acoB OTBOJUTCS Ha TY WK UHYIO paboTy. [Tocne 3Toro [uist ceOst BBICTPOUTH TPACKTOPHUIO MOATOTOBKY 3a/1aHUSL.

KonndecTBo 4acoB, BBIZIETICHHBIX HA CAMOCTOATENBHYIO Pa0OTy, M0/Ipa3yMeBaeT, YTO CAMOCTOSTENbHbIE 3a1aHus (paO0ThI) JOJKHBI
OBITh BBHITOJIHEHBI Yepe3 JIBE HEJIENU MOCIIE UX MOTYYCHHUS.

Kypc npennonaraer HaJqu4ue TaKMX CAMOCTOSATEIBHBIX 33/IaHHH, KaK cOCTaBlIeHue OHOMHorpaduu, MoAroTOBKa Mpe3eHTalHH,
pa3paboTKa TeCTOB, HAIMCAHHUE HCCE.
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